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INTRODUKTION
Mange tak fordi du har valgt et produkt fra Salling. Dermed har du 
erhvervet et kvalitetsprodukt som opfylder alle gældende krav til 
præstation og sikkerhedsstandarder i EU. For at sikre en korrekt 
behandling og en lang levetid anbefaler vi, at du overholder 
nedenstående anvisninger.
Du bedes læse vejledningen og især sikkerheds anvisningerne 
omhyggeligt igennem, inden du tager produktet i brug. Opbevar 
denne betjeningsvejledning, og overlad altid kun produktet til andre 
sammen med betjeningsvejledningen.

GENERELLE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER
• Forkert brug af produktet kan medføre personskade og 

beskadige produktet.
• Anvend kun produktet til det, det er beregnet til. Producenten er 

ikke ansvarlig for skader, der opstår som følge af forkert brug eller 
håndtering. 

• Anbring altid produktet på et tørt, plant og stabilt underlag på 
god afstand af bordkant eller lignende.

• Produktet er udelukkende beregnet til husholdningsbrug. 
Produktet må ikke anvendes til erhvervsbrug.

• Produktet må kun sluttes til 220-240V~, 50/60Hz.
• Produktets motordel/elektronik, ledning og stikket må ikke 

nedsænkes i vand, og der må ikke trænge vand i motordel/
elektronik.

• Rør aldrig ved produktet, ledningen eller stikkontakten med våde 
eller fugtige hænder.

• Udsæt ikke produktet for direkte sollys, høje temperaturer, fugt, 
støv eller ætsende stoffer. 

• Forlad aldrig produktet, når det er tændt.
• Når produktet er i brug, bør det holdes under konstant opsyn.
• Når produktet bruges skal børn der opholder sig i nærheden af 

DK
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den altid holdes under opsyn.
• Børn må ikke lege med produktet.
• Produktet kan indeholde skarpe dele og bør derfor opbevares 

utilgængeligt for børn. 
• Brug kun tilbehør, der følger med produktet eller er anbefalet af 

producenten. 
• Produktet må ikke bruges af personer med nedsat følsomhed, 

fysiske eller mentale handicap, eller personer, som ikke er i stand 
til at betjene produktet, medmindre de overvåges eller instrueres 
i brugen af en person, som er ansvarlig for deres sikkerhed.

LEDNING OG STIK 
• Lad ikke ledningen hænge ud over bordkanten.
• Hold ledningen og produktet væk fra varmekilder, varme 

genstande og åben ild.
• Tag stikket ud af stikkontakten før rengøring, og hvis produktet ikke 

er i brug. Undlad at trække i ledningen, når du tager stikket ud af 
stikkontakten, men tag fat om selve stikket.

• Sørg for, at ledningen er rullet helt ud.
• Kontrollér jævnligt, om ledningen eller stikket er beskadiget, og 

brug ikke produktet, hvis dette er tilfældet, eller hvis det har været 
tabt på gulvet, tabt i vand eller er blevet beskadiget på en anden 
måde.

• Hvis produktet, ledningen eller stikket er beskadiget, skal 
produktet efterses og om nødvendigt repareres af en autoriseret 
reparatør. Forsøg aldrig at reparere produktet selv. Kontakt 
købsstedet, hvis der er tale om en reparation, der falder ind under 
reklamationsretten. Hvis der foretages uautoriserede indgreb i 
produktet, bortfalder reklamationsretten.

REKLAMATIONSRETTEN GÆLDER IKKE:  
• Hvis ovennævnte ikke iagttages.
• Hvis der har været foretaget uautoriserede indgreb i produktet.
• Hvis produktet har været misligholdt, udsat for en voldsom 

behandling eller lidt anden form for overlast.
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BORTSKAFFELSE AF PRODUKTET
Brugte produkter må ikke smides i husholdningsaffaldet. Iht. 
lovforskrifterne skal det udtjente produkt bortskaffes på ordentlig 
vis. Derved genanvendes de brugbare materialer, og miljøet 
skånes. Nærmere informationer fås hos den ansvarlige kommunale 
myndighed eller det lokale bortskaffelsesfirma. Produktet er forsynet 
med følgende logo:
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OVERSIGT OVER SYMBOLER

ADVARSEL:
DETTE ER EN VARMEPLAID, OG ER KUN BEREGNET SOM ET SLUMRETÆPPE MAN TAGER 
OVER SIG. MAN MÅ IKKE LIGGE PÅ DEN, DA VARMETRÅDENE ER SÅ TYNDE OG FINE AT DE 
LET BLIVER BESKADIGET.

INTRODUKTION 
• Brug kun dette varmetæppe til det formål, der er angivet i denne vejledning. 
• Dette varmetæppe er ikke beregnet til brug på hospitaler. 
• Dette varmetæppe må ikke bruges af personer (inkl. børn) med nedsatte fysiske, moto-

riske eller mentale evner eller manglende erfaring, medmindre de er blevet instrueret i 
brugen af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, og er under dennes opsyn. 

• Brug ikke dette varmetæppe til hjælpeløse personer, småbørn eller personer, der er 
uføl somme overfor varme. 

• Dette varmetæppe må: 
• kun tilsluttes den spænding, der er angivet på apparatet. 
• kun betjenes med den kontakt, der er angivet på enheden (mærkepladen). 
• ikke fastgøres til sengen eller rundt om madrassen. 
• aldrig have skarpe folder. - aldrig anvendes til dyr. - aldrig anvendes, mens det er 

fugtigt. 
•  Må aldrig bruges, hvis det er vådt.

MENS TÆPPET ER TÆNDT:
• placér aldrig genstande ovenpå det (fx en kuffert eller vasketøjskurv). 
• placér aldrig varmekilder på det, som fx en varmedunk, varmeplade eller lignende. 
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• Når tæppet er i brug, kan de elektroniske komponenter i tæppets kontakt få den til at 
føles en anelse varm. Kontakten må derfor aldrig tildækkes eller placeres på tæppet, 
når det er i brug. 

• Undlad at trække i, sno eller lave skarpe knæk på ledningerne. 
• Stik ikke nåle, knappenåle eller andre spidse genstande ind i dette tæppe. 
• Dette tæppe må ikke anvendes af børn, med mindre kontakten er indstillet af en foræl-

der eller anden voksen person, eller hvis barnet har fået tilstrækkelig instruktion til selv 
at anvende tæppet på sikker vis. 

• Børn bør være under opsyn, så de ikke anvender tæppet som legetøj. 
• Dette tæppe skal tjekkes regelmæssigt for tegn på slid eller skade. Hvis der ses sådan-

ne tegn på tæppet, eller hvis varmetæppet er blevet anvendt forkert, skal det bringes 
til enten producenten eller forhandleren inden yderligere brug.

• Reparationer må kun udføres af særligt uddannede personer eller på et autoriseret 
værksted, da specialværktøj er påkræ- vet. Forkert udført reparation kan udgøre en 
alvorlig fare for brugeren. 

• Hvis du har spørgsmål vedr. brugen af dette tæppe, bedes du kontakte vores kunde-
service.

Dette tæppe er ikke beregnet til brug på hospitaler eller i kommerciel sammenhæng. I 
særdeleshed må det ikke anvendes til småbørn eller personer, der er ufølsomme overfor 
varme, samt af hjælpeløse personer eller dyr.

Kontakten må først kobles til tæppet igen, når tæppet er helt tørt. Bemærk, at tæppet 
ikke må kemisk renses, vrides, tørres i maskine, presses eller stryges. Tænd aldrig tæppet 
for at tørre det. Brug aldrig klemmer eller lignende til at fastgøre tæppet, mens det tørrer.

SIKKERHED 
Dit tæppe er designet og gennemtestet for at leve op til de europæiske 
sikkerhedsstandarder. 
Dit tæppe er sikkert og kan anvendes hele natten. 
En elektronisk sensor i dit varmetæppe forhindrer overophedning ved automatisk at 
slukke tæppet, hvis der er fejl på det. 
Sikkerhedssystemet overvåger konstant tæppets temperatur. Hvis tæppet når op på en 
temperatur, der kan være farlig, vil systemet slukke tæppet. 
Når sikkerhedssystemet har slukket tæppet, vil kontakten ikke længere virke, og du vil 
ikke kunne nulstille den. Du skal bringe det tilbage til butikken. 
Selvom dit tæppe har dette sikkerhedssystem, skal du stadig følge vejledningen. 
Inden du tænder dit tæppe første gang, skal du tjekke spændingen på mærkepladen for 
at se, om den modsvarer spændingen i dit hjem. 
Tjek dit varmetæppe regelmæssigt for at sikre dig, at området med ledningerne ikke er 
blevet krøllet. 
Når du reder seng, skal du tjekke, at ledningen er fast forbundet til tæppet. 
Hvis du ikke skal bruge tæppet i længere tid, anbefaler vi, at du opbevarer det i 
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originalemballagen på et tørt sted og uden andre ting ovenpå. Lad tæppet køle af inden.

KEND DIN KONTROLENHED

1. Vis temperaturindstilling (i alt 10 
indstillinger)

2. Vis tidsindstilling (1-9 timer)
3. Tænd/sluk-knap
4. Knap til skift mellem temperatur og tid
5. Knap til forøgelse af temperatur og tid
6. Knap til reduktion af temperatur og tid

TEMPERATUR- OG TIMERINDSTILLING 
1)   10 temperaturniveauer. 
1. 23 ~ 28 °C
2. 26 ~ 31 °C 
3. 28 ~ 33 °C 
4. 31 ~ 36 °C 
5. 33 ~ 38 °C 
6. 36 ~ 41 °C
7. 38 ~ 43 °C
8. 40 ~ 45 °C
9. 42 ~ 47 °C
H.  45 ~ 50°C
2)  timerindstilling (1-9 timer) med autosluk 
• dette tæppe kan lægges over sengen, så det dækker den.

TEMPERATUR- OG TIDSINDSTILLING 
Sæt stikket i stikkontakten. 
Tryk på TÆND/SLUK-kontakten. 
Displayet viser ”0 9”.
Tryk på knapperne  og  for at justere den ønskede temperatur eller tidsindstilling. “H” 
angiver den højeste temperatur.
Varmetæppet når den ønskede temperatur på nogle få minutter. Opvarmningstiden kan 
variere afhængigt af brugsmiljøet. 
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TEKNISKE DATA
Artikelnr. 10956248
220-240V~, 50/60Hz
120 Watt

PRODUCENT
Epiq ApS 
Krøyer Kielbergs Vej 3, 3. th 
8660 Skanderborg, Danmark
www.epiq.dk

Vi tager forbehold for trykfejl.

Hvis du anvender et varmetæppe i din seng, anbefaler vi, at du slår det fra (displayet 
slukket), inden du går i seng.
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INTRODUCTION
Thank you for choosing a product from Salling. You have acquired a 
quality product which meets all applicable performance and safety 
standards in the EU. In order to ensure proper treatment and a long 
product life, we recommend that you comply with the instructions 
below.  
Please read the manual and especially the safety instructions 
carefully before using the product. Keep this manual and provide it 
for referral along with the product when others are using it.

GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
• Improper use of the product can cause personal injury and 

damage.  
• Only use the product for what it is intended. The manufacturer is 

not liable for damages arising from improper use or handling. 
• Always place the product on a dry, flat and stable surface well 

away from table edge or similar.
• The product is intended for household use only. The product is 

not for professional use. 
• The product may only be connected to 220-240V~, 50/60Hz.
• The product engine/electronics, cord or plug cannot be 

submerged in water, and no water may get in contact with the 
engine/electronics. 

• Never touch the product, cord or plug with wet or damp hands.
• Do not expose the product to direct sunlight, high temperatures, 

humidity, dust or corrosive substances. 
• Never leave the product when it is turned on.
• When the product is in use, it should be kept under constant 

supervision. Children should always be supervised when using 
the product to ensure that they do not play with the product. The 
product is not a toy.

• The product may have sharp parts and must, therefore, be kept 

EN
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out of reach of children. 
• Only use the accessories that come with the product or that are 

recommended by the manufacturer. 
• The product must not be used by people with reduced sensitivity, 

physical or mental disability, or people who are not able to 
operate the product unless they are supervised or instructed by a 
person responsible for their safety.

CORD AND PLUG 
• Do not let the cord hang over the edge.
• Keep the cord and the product away from heat sources, hot 

objects and open flames.
• Unplug the power cord before cleaning and if the product is not 

in use. Do not pull the cord when removing the plug from the 
socket, rather grasp the plug itself.

• Make sure that the cord is fully extended.
• Check regularly that the cord and the plug are not damaged 

and do not use the product if this is the case, or if it has been 
dropped on the floor, dropped in water or damaged in another 
way.

• If the product or plug is damaged, the product must be 
inspected and, if necessary, repaired by an authorised repairer. 
Never try to repair the product yourself. Please, contact the store 
to see if there is a repair that falls under warranty. Tampering of 
the product will void the warranty.

RULES OF COMPLAINTS THE WARRANTY DOES NOT APPLY:  
• If the above is not observed.  
• If there has been unauthorised intervention of the product.
• If the product has been mishandled, subjected to rough 

treatment or some other form of damage.

PRODUCT DISPOSAL
Used product should not be disposed as household waste. 
According to legislation, the product should be disposed of 
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properly so that the materials can be recycled in an environmentally 
friendly manner. Further information is available from the 
responsible local authority or local disposal company. The product 
is equipped with the following logo:  
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EXPLANATION OF SYMBOLS

WARNING:
THIS IS A HEATING PLAID. IT IS ONLY FOR USE AS A BLANKET TO COVER YOUR BODY. DO 
NOT LAY ON IT, AS THE HEATING THREADS ARE SO THIN AND FINE THAT THEY ARE EASILY 
DAMAGED.

INTRODUCTION 
• Only use this blanket for the purpose described in these instructions. 
• This heating blanket is not intended for use in hospitals. 
• This heating blanket is not intended for use by persons (including children) with restric-

ted physical, sensory, or mental capabilities and/or by persons lacking the required 
understanding of the equipment and how it is used unless they are supervised by a 
person who is responsible for their safety. 

• Do not use this blanket for helpless persons, small children, or persons insensitive to 
heat. 

• This heating blanket must: 
• only be connected to the voltage specified on the appliance, 
• only be operated with the switch indicated on the device (label). not be tucked into 

the bed or laid around the mattress. 
• never have any sharp creases.
• never be used with animals. 
• never be used when damp. 
• never be used if wet.
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WHILE THIS BLANKET IS SWITCHED ON:
• never place any objects on it (e.g. suitcases or laundry baskets) 
• never place any heat source on it, such as a hot water bottle, heating pad, etc. 
• When in use, the electronic components in the switch of the blanket make the switch 
• slightly warm. The switch should therefore never be covered or placed on the blanket 

when it is in operation. 
• Do not pull, twist, or make any sharp kinks in the cables. 
• Do not stick pins, needles, or any sharp objects into this blanket. 
      This blanket may not be used by children unless the switch has been preset by a parent  
      or a supervisory person or the child has been sufficiently instructed in how to use this 
      blanket safely. 
• Children should be supervised to ensure that they do not use the blanket as a toy. 
• This blanket must be checked frequently for signs of wear or damage.
• Repairs may only be carried out by specially trained personnel or at an authorized re-

pair workshop, as special tools are required. Incorrect repairs may cause considerable 
danger to the user. 

This blanket is not intended for use in hospitals or for commercial applications. It may 
not be used for infants, small children, persons insensitive to heat, helpless persons, or 
animals. 
Only reconnect the switch to the blanket after the plug connection and the blanket are 
completely dry. Please note that the blanket should not be dry-cleaned, wrung out, 
machine-dried, pressed, or ironed. Never switch on the blanket to dry it. Never use any 
clothes pegs or similar to secure the blanket when drying.

SAFETY 
Your blanket has been designed and fully tested to the European Safety Standards. 
Your blanket is safe and can be used all night. 
An electronic sensor mechanism in your heated blanket protects it from overheating by 
switching it off automatically if it is faulty. 
The safety system constantly monitors the temperature of the blanket. If the blanket 
reaches a temperature that could be dangerous, the system will turn off the blanket. 
Once the safety system has turned off the blanket, the switch will no longer work and you 
cannot reset it. You must return it to the shop. 
Although your blanket has this safety system, you must still follow these instructions. 
Before you switch on your blanket for the first time, please check the voltage on the 
blanket label is the same as the voltage in your home. 
Check your heating blanket regularly to make sure the wired area is not creased. When 
you make the bed, and check the switch cord connector is firmly connected to the 
blanket. 
If you are not going to use the blanket for some time, we recommend storing it in its 
original packaging in a dry place without weighing it down. Allow the blanket to cool 
down beforehand.
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KNOW YOUR CONTROLLER

1. Display temperature settings (total of 10 
settings)

2. Display timer settings (1-9 hours)
3. ON/OFF button
4. Temperature and timer switch button
5. Temperature and timer increase button
6. Temperature and timer decrease button

TEMPERATURE AND TIMER ADJUSTMENT 
1)   10 temperature levels.  
1. 23 ~ 28 °C
2. 26 ~ 31 °C 
3. 28 ~ 33 °C 
4. 31 ~ 36 °C 
5. 33 ~ 38 °C 
6. 36 ~ 41 °C
7. 38 ~ 43 °C
8. 40 ~ 45 °C
9. 42 ~ 47 °C
H.  45 ~ 50°C
2)   timer adjustment (1-9hours) automatically turns off  
• This blanket can be put on the bed to cover it.

TEMPERATURE AND TIME SETTING 
Insert the mains plug into the socket.
Press the ON/OFF button. 
The screen displays “0 9”.
Press the switch button to adjust the desired temperature or timer by pressing the  and  
buttons. “H” indicates the highest temperature.
The heat blanket reaches the desired temperature in a few minutes. The heating time may 
vary from environment to environment. 
If you use a hot blanket on your bed, we recommend that you turn it off (screen off ) 
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TECHNICAL DATA
Article No. 10956248
220-240V~, 50/60Hz
120 Watt

PRODUCER
Epiq ApS 
Krøyer Kielbergs Vej 3, 3. th 
8660 Skanderborg, Denmark
www.epiq.dk

We cannot be held responsible for any printing 
errors.

before going to bed.


